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illető közleméenyek czimzendő 

Egész évre 16 frt, v 32 korona 

vélévre 8 frt. , I6 korona. 
Negyed évre 4 trt 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 1r 

KKéziratok nem adatnak vissza. 

o 

Kossuth Lajos. 

A legnagyobb magyar kihült te- 
temei ott pihennek a turini remete- 
lakban. 
Nehány nap mulva az édes anya- 

föld fogadja méhébe a megdícsőült 
haló porait. 

A szivtépő fájdalom még ott sa- 
jog az igaz magyarok szivében, s az 
ország gyászban áll. 

Mindenütt, a merre járnak-kelnek 
az országban, a hol élnek és éreznek 
gyászos arczok, gyászlobogók hrdetik 
hogy a magyar nemzetnek nagy ha. 
lottja var. 

legnagyobb és legfényüzőbb palotában 
épugy, mint a legszegényebb kunyhó 
ban, mert hiszen a nagy halott szel- 
leme ott is, itt is uralkodott egykor 
a lelkeken s mindenütt e hazában uj 
életet, uj világnézletet nyitott és adott 
az áltampolgároknak, a magyar nem- 
zetnek. 
Az átérzott fájdalom, mely némává 
teszi a magyaár ajkakat a nagy halott 
ravataljánál, mindent kifejező tolmácsa 
annak, hogy mily nagy helyet foglalt 
el Kossuth Lajos e nemzet köré- 
ben, szivépen és érzelmeiben s mily 

lesz, hogy nem látta hazáját, nem volt 
itthon honfitársai közepette. 

Olyan szellem és alak volt az el- 
hunyt, minők csak hosszu századok 
multán születnek, kikről legendik ke 

letkeznek a nép ajkain skik átmennek 
észrevétlenül nemzedékről-nemzedékre, 
ama változhatlan büverőt fejtve ki 
minden időben, melylyel hatottak első 
fellépésük pillanatában. 
KKossuth Lajos még ma is ama 
üde, bűbájos alak a magyar nemzet 
kőrében, miut volt akkor, midőn éke 
beszédét először hallották s ilyen fog 
lenni évek és évek mulva s sem az 
idó, sem a féltékenység, sem Clio. szi- 
toru kritikája nem fogja megfoszthat- 
si szellemét e vonzerőtől. 
Iyenek voltak törtépelmünk nagy 
alakjai, ilyenek voltak Szt-István, Má- 
tyás az igazságos, Hunyady János, Rá- 
kóczy, gróf Széchenyi István, Deák Fe- 
rencz. 

lmagyar-utcza s7-dik szám, hová a lap szaltami ránzát 
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Át érzik, tudják, felfogják, ezt a 

nagy ürt hagy maga után, daczára, 
bogy már ide s tova negyvenhat éve 

v. 8 korana. 

mepnapokat 

ott táplálkoznak abban az örökké ter 
mékeny talajban, melyet ma nemzet 
kegyeletnek nevezünk. 

zetének igaz fájdalma által, talán ma 
is goodolkoznak az ő élete, tettei és 

kel nem ösmert, ujjá alakitott viszo- 
nyokba szólt; de azért senki sem ta- 
gadhatja, hogy azon a rideg ravatalon 
fekvő porhüvelybe a magyar nemzet 
kész örömmel belehelné saját lelkét, 
hogy feltámassza Kossuth Lajost az ő 
örök álmából. 
Csodás dolog, hogy egyetlen em- 

ber ily nagy hatások és befolyások 
gyakorlására képes. 

Csodás, de nem uj. Krisztus az 
egész emberiségben él a szeretet ma- 
gasztos érzelmében, mert ő oktatta 
ki az embereket, hogy szeretetben szü- 
letünk, élüánk és halunk meg. 

A nemzetek az emberiség részei 
s a részek olyanok, mint az egész; 
uagyanazon alappal birnak nagy evo- 
lucziók okozójának halhatatlanitására. 
Kossuth Ljos nagy megráz- 
kodtatások árán uj világot nyitott 
nemzetének: a szabadság vlágát s ki 
csodálkóznék, hogy Kossuth Lajos 
egy szabad nép szivében és szellemé- 
ben örök életet kapott. 

És habár óriási szellemérek el- 
büvölő szavait, miután a természet 
törvényeinek nincs kivételező és fel- 
mentő rendelkezése, nem is fogjuk hal- 
lani többé, habár idegen földben fog- 
nak nyugodni hamvai, ezért ő köztünk 
6l, köztünk maradt s a legszigorubb 
télet sem fogja kitörölni őt a nem- 
zet lelkéből, szellemépől és lelkesedé- 
séből, mert a nemzetnek ő adott uj 

ab Szellemük, nagy alakjaik hallha- 
tatlanságának gyökerei ott fogodzanak, 

Nemcsak a muló idóben alkottak 
korszakokat e nagyok, közé joggal so- 
rakozik Kossuth Lajos nagy alakja, 
hanem meghóditották maguknak az 
asgész nemzetet, az egész ismert világot 
s csoda-e, ha emlékük, ha . szellemeik 
époly örökösök, hallhatatlanok és vég- 
telenek mint a természet törvényei- 
nek kormánya alatt álló mindenség?! 

Talán ma is, midőn a nemzet nagy 
halottja idegen országban a rideg ra- 
vatalon fekszik, kőrüllengve élettelen 
porhüvelye a világ részvéte és nem- 

követett politikája felett s talán el is 
télik legutóbbi politikai levelét, mik- 

ui társadalommal. 

ezolja és nem elemezi, nem kutatja és 
nem keresi, hanem az eszme diadalá- 
nak emlékére ünnepet szentel, meg- 

NAPILA P. 

lanok világába: az őrök életbel! 

A magyar nemzet fájdalma, mel) 
t turini ravatal felett borong, a nagy 
halottat nem temeti el a sír örök éj- 
szakájába, hanem átviszi a halhatat. 

IZ czentim Egy 

Bélyegill 

TTelefon-szám: 9. 

Hálákat ád az áldásokért, a 
melyek Krisztus által az ember szel- 
lemi életének örök kincseivé lettek. 
Hálákat ad és érezve saját erőinek 
elégtelenségét, leküzdeni e földön a 
jóllét, a béke és a haladás utjába gör- 

a feltámadott. 
nem ok nélkül a legkedvesebb ünnepe 

zéki, az isteninek a 

ben és uj vágyat, uj reményt, uj erőt 

czában kifáradott és a lét nyomorában 
a csalódások közt elcsüggedt kebelbe 

A kereszt áldozatának személye, 
halála és feltámadása felől bármilyen 

vagyunk. Krisztus a maga örök- 
kévaló eszméivel és erkölcsi 

óta, mint vezérlő hatalom, 
mint a szellemi élet közép- 

pek története fölött. 
Ez örökkévaló eszméket, e párat- 

lanul álló erkölcsi fenséget nem lehe- 
tett sirba temetni. A politikai érdek és 
a könnyen megtéveszthető fanatismus 
bár őt magát a gyalázat fáján guny 
és szitok között átszegezte, de az eszme, 
mely az ő személyében testet öltött, 
uj életre kelt és mintegy ellenáll- 
hatatlan és legyőzhetetlen tábor be- 
járta a földtekét. Meghóditotta ke- 
letet és nyugatot. Ugyszólván, egyetlen 
csapással romba döntötte a pogány 
szokásoknak és intézményeknek évez- 
redeken át épült birodalmát és a remok 
fölött uj világot emelt; a szolgaság 
helyébe a szabadság birodalmát, uj hit- 
tel és uj törekvésekkel, uj jogokkal és 
uj kötelességekkel, uj családdal és 

A hivő lélek kegyessége e tényc- 
ket és e tények összefüggését nem bon- 

lelket és életet: a szabadságot! hajtja térdeit, leborul és imádkozik 

A husvét a keresztyén világnak 

Nem csupán a tél fagybilincseiből ki- 
szabadult természeti élet ébredése, ha- 
nem még sokkal inkább a Názárethi 
Jézus személyében a szellemnek az ér- 

gyarló emberi fő- 
lött megvivott harcza és a Golgotha 
keresztjén teljesen kiküzdött győzelme 
ünvepi hangulatot kelt a kegyes lélek- 

és uj bizalmat önt az élet önző har- 

legyen egyéni véleményünk: egy dol- 
got elismerni mindnyájan kénytelenek 

fenségével szinte kétezer év 

pontja uralkodik a müvelt né- 

élet ellentéteket támaszt, meghason- 

felek részéről mindig áldozatot kő- 

dülő akadályokat: erőért és segitségért 
fohászkodik. 

szellemi életének vérkeringését, érveré- 
sét és aztán kérdésbe teszi: vajjon a 
szellemi életnek a Golgothán átszegzett 
reformatora immár nem végezte-e be 
szerepét teljesen ? 

Ne tagadjuk meg a kutató és 
okoskodó elme jogát, sőt tartózkodás 
és előitélet nélkül tegyük fel mi ös a 
kérdést: Eljött-e már és eljöhet-e va: 
laha az idő, a mig sz ember küzd és 
szenved, óhajt és remél, eljöhet-e az 
dő, midőn hituek, szeretetnek és lel- 
kesültségnek többé nem leszen értéke? 
Midőn a hitet örökre számüzve, a sze- 
cretetet és lelkesedést az üres agyré- 
mek és oktalan szenvedélyek világába 
kergetve egyedűl a hidegen fontoló 
észnek tudása, okos önzése fogja a 
vezérlő és döntő szerepet az egyéni 
és osztályérdekek harczába játszani? 

A keresztnek minden időben vol- 
tak ellenségei; titkos és nyilt ellen- 
ségei, az egyházon kivül és belül egy 
wánt. De az ellenségek számát kivált 
a század önhitt tudása és önző 
cinizmusa nevelte nagyra, a mely 
cudva vagy nem tudva, hazug jelsza- 
vaknak hódolva akarja a kedélyvilág 
birodalmáaól kiirtani a hitet. 

Végzetes tévedés; vakmerő vál 
lalat. . 

E végzetes tévedés utjára jutot- 
tak, e vakmerő vállalat szolgálatába 
léptek - legalább én ugy látom - 
kik Magyarországon ellenséges in- 
dulattal döngetnek a keresztyén fele- 
vezetek kapuin és a Krisztus egyhá- 
zán keresik a pouatot, a hol legköny- 
nyebb rést ütni, vagy üszköt dobni a 

nolozsvart, szombat marez't 
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Ámde a kutató és okoskodó elme 
megfigyeli a fejlődő életet, az egymás 
nyomába lépő századok irányát, a kor 
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MIRDETÉSI 0!AK: 

eternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

eték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 

Ámde az is bizonyos, hogy a mily 
bün a nemzeti érdekkel szemben fe- 
lekezeti érdeket állitani: ép olyan nagy 
hibát követnek el azok is, a kik ha- 
zug jelszavak, a közjó ürügye alatt 
guny és szitok közt a párthatalom ér- 
dekében követelnek bármely felekezet- 
től áldozatot. 

A fejlődő nemzeti és társadal- 
mi élet forrongó processsusa szokáso- 
kat temet el, intézvényeket rombol 
össze; de a helytelen irányban ha- 
ladó procsssus igen könnyen magá- 
aak a társadalomnak a Krisztus ál- 
tal megvetett fuandamentumát és er- 
kölcsi rendét fenyegeti veszélylyel, 
mdőn a fejlődés, a haladés a maga 
cendes medréből kiesapva oly irányba 
tér, a hol az anarkhia tördeli utjábao, 
vak dühvel, mindenfelé, a korlátokat 
és rombolja az akadályokat. 

A mi korunk ellensége nem az 
ultramontanismus, hanem a radikális- 
mus ama legszélső hajtása: Az anar- 
khia, a mely ellen nincs msás gyó- 
gyitó szer mint a Krisztus szellemé- 
bon alkotott társadalmi reform. Tizen- 
kilenczszáz évvel ezelőtt az enyberitár 
sadalmat az anarkhia pusztitásaitól 
épen a kereszten megfaszitett Naza- 
rethi mentette meg; jövőben is csak 
ő teheti. 

A Krisztus evangeliuma nem türi 
az anarkhiát, valamintaz anarkhia sem 
türi a Krisztust. 
Nagy nemzetek, erős államok ki 
fogják heverni az anarkhia rombolá- 
sait és a Krisztus evangeliuma a rom- 
bokból uj világot emel megint; de 
kis nemzeteket az áradat őrökre else- 
perhet. 

Mi kis nemzet va 
épen nem erős. M 

Vigyázzunk tehát, hogy haladó 
munkánkban a helyes irányt el ne té. 
veszszük. 

Nemzeti és társadalmi, családi és 
állami életank a keresztyén szellem 
nevelő hatása alatt nyert alakot és 
tartalmat; ez a szellem hbiztositotta 

gyunk; államunk 

felekezeti és vallási béke eddig nagy 
gonddal őrzött várába. 

Jól tudon - mert a századok 
története tanitja - hogy a fejlődő 

lást szül és a béke érdeke a küzdő 

fentmaradásunkat! 

nyájan ő 
Golgothán, de eszméivel 
kelt a sirból és 
a népeket, a minépünks 

Szent tartózkodással emeljük hát 
fel e szent napon szemeinket mind- 

reá, a ki elvérze tt a 
ki- 

megváltottta 

vetel. 
is, - a magyar nemzetet. 
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ENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1894 Márczius 24. 

AZ „ELL 

lönmár... 
Negyvennégy év óta minden kikelettel, 

Várunk nem lankadó, feorró szeretettel, 
Hogy kit feltáma-ztál, a halálra váltat: 
Mépidet virulni, megköszönni láthadd. 

Felráztsd érettünk az egész világot, 

Hogy megterold a rit bű lelkünk kiállott. 
Munka után hittük: a hazai földnél 
Nincs édesb pihenő!... Hátha haza jönnél! 

Melyet bilinesre vert szeretetünk kutat: 
Hittük megtalálod az alkalmas útat. 
Haza jösz mi közénk, s mint egy földi isten 
Majd elegyengeted a mi még jól nincsen. 

k és vá- 
gyunk, 

Hisz negyvennégy éve, a mióta várunk." 
Meglelted az útat: jösz már haza felé, 
De az erszág szive majd megezakad belé. 

E. KOVACS GYULA. 

Feléd szállett minden reményün 

Kossuth Lajos levele. 
- Közli Kuszkó István. - 

Kolsuth Lajosnak, mint a „Pesti Hir- 

lap" szerkesztőjének 51 év előtt irt levelét 
órzi a kolozsvári orsz. ereklye muzeum, a 

hogy ugyan csináltál Te is nekem sonfusiót, 
kéziratomnak - a nélkül, hogy azt kisze- 
detted volna, vissza küldésével. 

A nagyon érdekes levél meritett papir- 
ra, ludtollal van irva. A papir megsárgult, a 
levél a hajlásokban elvásott és czérnával, van 
össze varrva. A tinta is megfakult, azonban 
tisztán kiolvasbatók a sorok, melyek kortör- 
téneti szempontból érdekesek s a czenzura és 
az akkori hirlapirodalmi viszonyokra vetnek 
világot ; 

A levél, a kolozsvári namzeti szinház 
jéeles tagjától Szatmári Árpád szinművésztől 
került a muzeum birtokába. Ő azt édes any- 
lától kapta emlékbe. Hogy édes anyjának 
birtovába hogy jutott eme, érdekes szerkesz- 
tői dolgokat tartalmazó levél, azt tudni nem 
lehet. 

A levél, mely szépen világitja meg azt 
a küzdelmet, melyet a szerkesztőségek a czen- 
zurával szembe folytattak, s mely eddig még 
nyomtatásban nem jelent meg, igy szól: 

Pozsony. pénteken este máj. 26. 1843. 

Édes Rudolfom! 

Egy oly cenzurati kérdés, hogy confu- 
su-sa tesz, nem csodálkozom. De mondhatom, 

Tapasztalásodból tudhatom, hogy az a 
maunuscriptum, melyből a betüszedők szednek, 

censurális iv nem lehet s igy csodálkozom, 

hogy eszedbe nem jutott róllam feltenni, mi- 

ként, ha már egyszer megirtad, hogy censo- 

rod mondása szerint is itt censurálják or- 

szággy. közléseimet; én bizonyosan vagyok 

annyi, nem mondom: előlátással, hanem kény- 
Ko-uth relikeiák között. telenséggel, miszerint a mit én neked letzüldök 

én azt itt a censornak adnám, az hozzánk 
soha többet vissza nem kerülne, hanem ma 

jainknak kimondhatlan materiális és morá 
lis kárt okoz. Manuscriptumodat tehát mi 
után ismét két napot utazott, re infecta visz- 
sza küldöm, mert ennek csnsurális másolatja 

tióba s junius harmadikán érkezik ide! ugy 

a végett, hogy kiszedesd, mielőtt lekülde- 
ném, itt leiratom a végett, hogy censu- 
rálják s legyen nekik mit a csnsornak 
Budára leküldeniök, a miből az a Te nyom- 
tatott hasábjaidat censurálhassa. 

S igen könnyü volt átlátnod, hogy Te 
nekem tökéletesen haszontalanul küldöd fel 
a4 ki nem szedett manuscriptumot, mert ha 

radna ott controlleria végett. Igy már félek 
megiut nemcsak a mult szeredai, da a jövő 
vasárnapi lapot is elveszitettük, a mi lap- 

a kellő aláirással ellátva hivataljos uton 
már szeredán estve, vagy legfellebb csütör- 
tökön reggel a Budai censor kezéke került, 
3 ha tehát Te nekem vagy vissza nem küldöd, 
vagy ha már par force kedved volt visszs 

küldened, legalább elébb vagy kiszedeted vagy 

szedhetés végett leiratod azon lapban melyel 

akkor redigálsz midőn e levelet veszed már 

be ment volna - igy pedig szedve sincs és a 

május 22-kei ülés május 31-kén megyen redac- 

aztán gyönyörden gondoskodtunk az igért 
gyors dietalis hirekről. 

Te levelemet szeredán bár ha későn kap- 

tad; - ha nem kapnád azon napon levelei- 

met melyen innen gőzhajón indulnak, tudó- 

sits, hogy rendelést tehesseek - de én szt 

leveledet, melybe visszaküldéd mit vissza kül- 
dened nem kellett volna csötörtökön reggel 
a gőzhajó hivatalból vissza szerezted volna 
- ekkor a Vasárnapi számba elvégre még is 
csak bekerült volna. 

Már most tartsd magadnak megtőrhet- 
len és kifogást semmi gondolható esetben 
nem szenvedhető szabályul, hogy a mit 
én neked innen küldök, az akár mint állja- 
nak is a körülmények, azonnal és okvetlenül 
szedesd ki soba nekem oly manuscriptumot 
vissza neküldj a mi még ott kiszedve s cor- 
rigálva nincs s ha akár mi miatt csakugyan 
vissza küldenéd azt csak szedés után tedő 

2. A posta járás miatt annyira késvén 
a dietális közlések ide feljutandáss, azt mit 
a keddi és pénteki gözhajóval küldök, még 
szerdán és szombaton okvetlenül ki kell 
szeeetni. Lehet, bogy a cansor nem fogja 
még akkor a maga censurális példányát meg- 
kapni s ezért meg nem engedi, - de sem- 
mi, marad a jövő számra,ha mégis megkap- 
ná, censurálni fogja s akkor hamaritánk a 
a dolgot, pedig ez a faladat. 

3. A keddi és pénteki gőzhajóvai min- 
dig fogok egy kis rövidke közlést is kül- 
deni, tulajdon azon ülésről, melyről hosszab- 
bat is küldök ugyan azon levelben, ama rő- 
vidke irán! igyekezni fogok eszközölui, hogy 
a censurált, vagyis aláirt példány is hozzád 

censutáját Búdán még akkor meg nem kap- 

közlést betenni, különben ha a részletes tu- 
hiszem kantad, s igy óhajtottam volna, hogy dudositás admitáltatik már azon számban a 

lanságom soká tart, - óhajtanám azért, hogy 

semmit sem tudok. 

közt rég elfelejtém s igy kivánságát ha akar- 

küldhessem; ezt azon esetre hata' hovszabnak 

ták, befogod mutattathi, 6 legalább a rövid 

redai, pénteki és szombati ülés. 

rövidet elveted, ha pedig az megy be, amazt 
a következő számba beteszed. 

4. Ides csötörtöki lap csak szombaton, 
a vasárnapi csak kedden érkezvén, nyugta- 

csötörtökön reggel s vasárnap reggel egy 
Pesti Hirlapot nekem a gőzhajóval külde.ne 
Kempf - mond meg neki, hogy ha ezt 
sszközölni nem képes a gőzhajóhivatalnál 
hajóindulás előtt mindig kell s lehet az in- 
dulandók közt egy ember után szétnézni ki 
a levelet elvállalja, - ha más nem, valamely 
matróz, vagy kormányos egy tizesért vagy 
huszasért - irja a költséget számadásomra. 
Hasonlóan igy azzal is a mi külőnben irni 
valód van; - mert nagyon nyugtalanit, 
hogy péntek este van s a szeredai censuráról 

Szakolcza iránt ki kell jelenteni a hir- 
lapban, hogy a kérdéses c ikk teljességgel 
nem: olvashatlan név talán szintesenhától) 

eredt, a város taná- 
csának pedig megírni egész illendőséggel, 
hogy a kérdéses czikk irója személyesen volt 
aállam, a nevét is megmondottse, de nem 
láttam okát arra különös figyelmet forditani, 
minélfogva annyi temérdek ismeretlen nevek 

...................... 

nám sem teljesithetem. 
Vasárnaphoz egy bhétre hon leszek. 
Isten veled. 

Kocsuth s. k. 
A vasárnapi gőzhajóval megyen a sze- 



Kolozsvárt, 1894. 

Kossuth Lajos életrajza. 
(Vége.) 

Már Metternichnek az volt politikája, 
hogy a magyarok elhallgattatása czéljából 
a hazánkban lakó s a Szt. István koronája 
alá tartozó nem magyar ajka nemzetisége- 
ket folyton izgatta a magyarság ellen. A 
bécsi udvar most e nemsetiségeket bujto- 
gatta föl és a hazánk területén létező had- 
sereg vezéreinek titkos utasitásokat küldőö- 
zött, hogy a magyar kormány meghagyásai- 
nak ne engedelmeskedjék. Egyuttal a ma- 
gyar kormány meghallgatása nélkül hasonló 
titkos utasitásokkal kinevezte horvát bánná 
Jelasich osztrák tábornokot. 

A felbujtogatott nemzetiségek a legna- 
gyobb fanatizmussal támadtak meg. Erdélyben 
az oláhok, délen a szerbek és horvátok, éjsza- 
kon a tótok rablócsapatokat szerveztek és 
féktelen dühhel támadtak a védtelen békés 
lakosságra. Legvadabbak voltak az oláhok és 
szerbek, kik tőbb ezernyi csapatokba cso- 
portosulva, megrohanták a városokat és fal- 
vakat, azokat felgyujtották, a lakosságot nem- 
és korkülönbség nélkül legyilkolták. Jelasich 
pedig nyiltan fegyverkezett hazánk ellen, sőt 
a papság által a szószékről népfölkelést hir- 
detett. A szászok pedig Erdélyben az oroszo- 
kat hivták be s nagyobb várossikat azoknak 
adták át. 

Minthogy pedig a magyar kermány 
hiában sürgette a hazánkban létező idegen 
katonaságnál a védtelen nép megvédését, de 
a külföldön elhelyezett magysr ezredek ha- 

mrabocsátását sem tudta kivinni: julius 11-én 
Kossuth 200,000 honvéd s 62 milliónyi hi- 

tel megszavazását kérte a háztól s megalkotá 
azt a honvédséget, mely rövid fennállása da- 
czára oly sok dicső emléket hagyott maga 
után. 

Eszel azonban a háboru tkoczkája ha- 
zánk s Ausztria között el volt vetve. Bécs. 
ben e lépést lázadásnak nyilvánitották, osz- 

trák hadsereget küldtek az országba s nyil- 
tan bevallották, hogy Magyarországot min- 

den jogaitól megfosztják s azt Ausztria tar- 

tományává sülyesztik. Windischgrátz 80 ezer 
emberrel tört be az országba, sőt rövid idő 
alatt az ellenünk küldött hadak száma 200 
szere szaporodott. 

Ekkor Kossuth Közvetlenül a néphez 
fordult. Az alföld nagyobb váresait sorra 

bejárta gyönyörü ékesszólásával fölkelésre s 
fegyveres ellenállásra buzditva a népet. Sza- 

vaira egész népmozgalom keletkezett minde- 
nütt. Minden fegyvorfogható férfi sietett a 
haza védelmére s nehány map alatt 200 ezer 

honvéd állott szemben az osztrák hadakkal 
s a felbujtott nemzetiségekkel. 

A föllelkesitett hadak soraiból a név- 

telen hősőknek egész tömege emelkedett ki. 

A tanulatlan harczosok a vitézségnek egész 

csodáit művelték. Előbb többször vissonyom- 

va csakhamar felülkerekedtek s nehány hó 

alatt az ország minden részéből kiszoritották 
az ellent, lecsendesitették a felbujtogatott 

nemsetiségeket s az egész világot annak be- 

ismerésére kényszeritették, hogy a magyar- 

mak vitézi hire nem mesebeszéd s hogy az 

okák a hirneves ősöknek nem: méltatlan 

utódai. 
Ausztria kénytelen volt a világ előtt 

beismerni, hogy megveretett s hogy a ma- 
gyarokkal többé nem bir. H szorult helyae- 
Sében az oresz czárhoz fordult segélyért. 

Erre az ujon rendezett osztrák hadakon ki- 
vül 200 ezer muszka sereg tört be hazánkba 

melyet a forradalmak rendes átka, a vezér 

egyéniségek egymásközötti surlódása is gyen- 

gitett. 
Kossuth elragadtatva a honvédség fegy- 

vereinek sikerétől másrészt elkeseredve azon, 

hogy az osztrák kormány idegen fegyverek- 

kel akarja letiportatni hazánkat továbbá a 

bécsi kormánynak egy 1849-iki mároz. 4-én 

kelt császárilrendelete által fölingerelve, mely 

hasáak alkotmányát eltörülvén az országot 

a német tartományokkal egybeolvasztva kö- 

zö. kormány alá vetette -: ez év ápril. 

14-én Debreczenben a ref. egyházban tartott 

országgyülési ülésben kimondatta a függet- 

lenségi nyilatkozatot s a Habsburgi caálá- 

dot hazánkban trónvesztettnek nyilatkoztat- 

ta ki. 

Ugyanaz ülésben Korsuth erszágkor- 

mányzóvá választatott meg. 
As egyesült orosz-osztrák hadak benyo- 

mulván hazánkba, nem diestelen hadjáratok 

és ütközetek utáa honvédségünk fegyverei- 

mek lerakására kényszerittetett s a szabad- 

ságharox a győzőnek véres boszujával fojta- 

tott el. Kossuth többed magával külföldre 

raenekült ugyan, de az elfogottak százával 

slek a győző nemtelen boszujának áldoza- 

tául: részben kivégeztettek, részben sulyos 

börtönre vagy jószág elkobzásra itéltettek. 

Magyarország egy időre minden jogai- 
tól megfosztatott s korlátlan kényuralom alá 

ettetett. Azonban több nagy csapás és év- 

tizednyi keserű tapasztalat meggyőzte egy 

résztról a nemsetet, másrészről a királyt, 

hogy a kibékülés kölcsönösen érdekükben áll. 

Kessuth 1849-iki menekülése után ha- 

ánk sorsára indirekte, de mindig befolyt 

Ő, mint menekült egyideig Törökországban, 

ajd Angliában tartózkodott. Amerikába is 
tátogatott, hol ép ugy, mint Kurópa vala- 

asanyi országában, a merre megfordult, a 

egnagyohb rokonszenvvel fogadták. Ameri- 

kából Augliába tért vissza, honnét Ulaszor- 

zágba, Turinba tette át állandó lakholyét s 

ot tartózkodik maig is. 
Kossuth Lajos Magyarországnak tisz- 

teletére, hálájára is méltán és jogosan 

tarthat igényt. Mert ez bizonyos, hogy- 

ha hazánk 1848-ban nem reá, hanem 

Széchenyi szavaira hallgat, az 1849-iki véres 

polgárháborut, valamint az ezt követő sulyos 
elnyomatást is elkerülte volna; azonban a 

békés fejlédés utjár, miként ezi, egy ellen- 
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fele is beismerte máig sem érte volna el 

hazánk sem a balfejlődésnek azoen magasla- 

tát, melyen ma áll sem az önállásnak azon 

fokát, melylyel ma bir, sem szon nemzetközi 

tekintélyt, a melylyel tagadhatatlanul örvend. 

A forradalmak vagy szabadságharczok, ha 
egy nemzet természetes jogainak kiküzdésé- 

éri vivatnak, azon érlelő hatással birnak, 

hogy a lassan terjedő eszméket gyors meg- 

valósitás elé vezetik. - És Kossuthnak örő- 

kös érdeme marad, hogy a nemzet jogos es- 

piratióit ő valósitotta meg. 

Kossuth Lajos. 
nunaona 

A kopeorsóban. 

Turin, márcz. 22. 

A nagy halott bebalzsamozása kitünően 
sikerült, a nemes márványarcz visszakapta 
régi kifejezését; Kossutb, a koporsó lakéja, 

olyan, mintha a két heti haldoklás gyötrelme 

nem érte volna. 
A koporsónak három fedele van, bent 

fehér moirés párnák boritják, a melyek közt 

ugy fekszik a halhatatlan, 

regve megpihenne kissé a szenvedések után. 
Kis szines szemfedő fekszik a koporsón, ezt 
az erdélyi asszonyok küldték. A magyarnők 

utolsó üdvözlete annak, akinél nemesebben 

senki sem gendolkozott róluk. Micsoda fájda- 
lom lehetett azoknak az asszonyoknak szivé- 

ben, akik ezt a kendőt himezték, és micsoda 

fájdalom bennünk, hogy most rátakarjuk a 
szent fejre, a melynek minden gondolata ér- 

tünk született! 

A szemfedőt az asszonyok Bassonak 

küldték, s ez a csodálatos ember, akíről le- 

gendákat fog a magyar nép mesélni, kö- 
nyezve, zokogva tette le a nagy halottra. 

Himzett virágok, emblemek és felirások bo- 

ritják a kendőt. Minden öltése, figurája, szava 
a fájdalomnak tengere. 

Réthy szobrász két gipszmaszkot vett a 
nagy halott arczáról. Mind a kettő kitünően 
sikerült. 

Dr. Basso elkiséri a holttestet a fővá- 

rosba. A turini városi hatóság egy küldőött- 

sége az olasz határig kiséri Kossuth kopor- 

sóját. Turinban városszerte nagy a gyász 
Kossuth halála miatt. A via dei millen nagy 

sokaság áll és kegyeletes részvéttel nézi a 
halottas házba menő magyarokat. Eddig vagy 
hatszázan jöttek ide Magyarországból. 

A család a szindako és az evangélikus 

lelkész ajánlatát, hogy a ravatalt a temp- 

lomban állitsák föl, elfogadta. Hétfőn reggel 
a koporsét átviszik a Vittoria Emanuele kor- 

zón levő valdensi templomba és ott 
közszemlére teszik ki. 

Kessuth hazaszállitása. 

Turin, márcz. 22. 

Gróf Károlyi Gábor ma este kilencz 
órakor a család megbizásából egyedül Ge- 
nuába utasott, hogy onnan Turinha hozza 
Kossuth nejének és leányának a holttestét. 
Károlyi elutazása előtt oda nyilatkozolt, hogy 
legalább három napba kerül, mig a drága 

hamvakat Genuából Turinba szállíthatja. Mi- 
helyt Genuából megérkeznek a holttestek 
Kossuth Lajos holttestót kiszállitják az in- 

dóházba s a három holltesttel rőgtön megin- 

dul a gyászvonat Magyarország felé, még pe- 

dig hétfő, legkésöbb kedden. Kezdetben ugy 

volt megállapitva, hogy ifj. Kossuth Lajos 

megy Génuába anyja és huga hamvaiért, de 

Kossuth Ferencznek sürgősen vissza kellett 

utaznia Nápolyba, s ennek következtében 

Lajos a vavatalaál maradt. De ha Kossuth 

Ferenez rögtön visszajöhet Nápolyból, akkor 

a két fiu is jelen lesz Génuában anyjok és 

testvérők exhumánálásánál. 

Az a hir, hogy Kossuth Ferencz és La- 

jos elkisérik atyjok holttestét Magyarország- 

ba, eddig legalább is korai, mert a gyásztól 

nagyon le vannak sujtva. De annyi bizonyos, 

hogy ezentul gyakran s mindig hosszabb 

időre fognak Magyarországba utazai, apjok 

sirjához. Kossuth Ferencz ismerősei előtt azt 

a meggyőződését fejezte ki, hogy apja sirja 

Magyarországon nemes és hazafiiss példának 

fog szolgálni, a hova ezentul évforduló nap- 

ján elzarándokol mindegyik hazafias magyar. 

Kossuth Lajos fiai a temetési helyet a 

képviselőház határozatától teszik függővé 

Csak is egy határozott óhajtásuk van, hogy 

apjok és anyjuk együtt nyugodjanak. 

Turin, márcx. 22. 

Értesülés szerint Kosenth Ferencz és 

Lajos minden párt elnökéhez levelet intézett. 

Ebben egyebek közt azt irják: Egyáltalán 

nem óhajtjuk, hogy elhunyt dicső atyánk ha- 

lála és temetése körül egyoldalu és ellenté- 

tes párttörekvések nyilvánuljanak. A nagy 

veszteség miatti bánatunkat csak növelné, ha 
a nemzet képviseletében a haláleset és a teme- 

tési szertartás vagy a nemzeti kegyelet egyéb 

nyilvánulásai fölött keserü viták támadnának. 

Azt óhajtjuk, hogy minden kérdésben csak 

mintha szende- 
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oly intézkedések tétessenet, melyekben' hétfőn adják meg a nagy halotnak a végtisz- 

egyetért. 
A nagyobb mértékü intézkedéseket, me- 

lyeket a függetlenségi pártok akartak, ké- 
sőbbre, jobbidőre kivánjuk ha.- 

lasztani. 

A temetés Budapesten. 

Budapest, márcz. 22. 

A temetés rendezése ügyében kiküldött 

fővárosi nagybizottság ma délután ülést tar- 
tott Gerlóczy Károly helyettes polgármester 

elnöklete alatt. 
Az elnök sajnálattal jelenti, hogy a 

családtól eddig válasz nem érkezett a haza- 

szállitásra vonatkozólag. De addig is el kell 

határozni, hogy mely pályaudvarba érkezzék 

a holttestet hozó vonat és hogy hol állittas- 

sék föl a ravatal. 

Némi vita után határozatba ment, hogy 

a halotthozó vonat a nyugoti pályaudvarba 

érkezzék. 
A ravatal felállitásának helyéül Polónyi 

Géza a nemzeti muzeumot ajánlja, mert 

Kossuth, mint országgyülési követ, onnan 

beszélt először s ezt ki kell eszközölni a 

kultuszminiszternél. 

A holttestet hozó vonat délután 3 óra- 
kor érkezik a nyugati pályaudvarba s aztán 

a koporsót a Váczi-, Károly- és Muzeum-kör- 

uton át szállitják a muzeumba és fölkéri a 

rendező-bizottság az ezen vonalon levő há- 

zak tulajdonosait, hogy lehetőleg lássák el a 

házaikat gyászdiszitéssel. 

A temetés menete. 

A temetés menete a következő irány- 

ban fog haladni: Muzeum-körüt, Károly- és 

Váczi-körut, Andrássy-ut, Teréz-körut, Er- 

zsébet-körut, Kerepesi-ut s innnen a teme- 

tőhöz. 

A fogadás következőleg megy végbe: 

a koporsót hozó küldöttség a pályaudvaron 

átadja a holttestet e nagy bizottságnak s ez 

az átvétel után a koporsót elhelyezi a mu- 

zeum előcsarnokában. 

A keporsót mind a 400 fővárosi bi- 

zottsági tag kisérni fogja a pályaháztól. 

A muzeumban felállitott ravatal mel- 

lett állandó őrség lesz. 
Turinban a gyászszertartás kedden dé- 

lután lesz s a holttestet hozó vonat csütör- 

tökön délután 3 órakor érkezik Budapestre. 

Budapesten a temetés, vasárnap lesz s 

délelőtt 10 órakor kezdődik. 

A nagybizottság fölkéri az ág. evang. 

egyház vezetőségét, hogy a ssertartás tekin- 

tetében intézkedjék. 

A fő- és székváros törvényhatóságának 

nevében Gerlóczy Károly h. polgármes- 

ter mond beszédet a ravatal mellett. 

Addig is, a mig a mauzóleum elkészül, 

ideiglenes, de kivállóan diszeses sirboltba he- 

lyesik a drága hamvakat. 

Kossuth fia és a fóőváros. 

Budapest fővárosának első alpolgármes- 

tere, Gerlóczy Károly csütörtökön délelőtt 

negyed tizenegykor, a következő táviratot in- 

tézte Turinba Kossuth Ferenczhez: 

Budapest törvényhatósága Kossuth La- 

jost, mint diszpolgárát és a magyar nemzet 

halottját saját költségén, a haza földjén Bu- 

dapesten kivánja eltemetteta. Kérem a csa- 

lád belegyezését táviratilag tudatni. 

GERLÓCZY KÁROLY, 

hely. alpolgármester. 

Gerlóczy Károly polgármester ma este 

tizedfél óraker a következő táviratot kapta 

Tarinból: 
A fő. és székváros nemes elhatározását 

mély köszönettel vesszük tudomásul, azomban 

dicsődlt atyánk óhajtásának megfelelve, ham- 

vait bnldogult atyánk és nővérünk hamvai- 

val egy sirbaóbajtjuk temetni. Tisztelettel kérd- 

jük tehát, hogy a fő- és szákváros határozata 

érinti-é e körülmény; egyébiránt minden es- 

hetőségre kiterjedő végleges válaszunkat hol- 

nap tisztelettel megndjuk. 

Kossuth Ferencz, Kossuth Lajos 

Tivadar. 
Gerlóéczy Károly Károly értesülésünk 

szerint erre még csütörtökön este a követke- 

ző távirattal válaszolt : 

Kossuth Ferencz Turino. 

Ma este vett táviratára tisztelettel ér- 

tesitem, hogy a székes főváros határozatai 

értelmében semmi sem áll utjában 

annak, hogy a megboldogult 

nejénekés leányánakhamvai 

a dicsóőült tetemeivel együtt 

szállitt assanak haza. A család eb- 

beli kivánságát a legusgyobb készséggel tel- 

jesitjük. 
Gerlóczy. 
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A turini temetés. 

rin, márcs. 22. 

A holttestet, az eddigi intézkedések sze- 

Irint, kedden délután szállitják el innét. itt 

mindenpárt megnyugvással tességet. Ko.sutn Ferencz és Ruttkayné a 

koporsóval együtt Budapestre mennek. 

Kossuth Ferencz ma Nápolyba utszik, 
Lajos pedig szintén ma éjjel Ganuába megy, 

hegy édes anyját exhumáltassa. 
Addig. mig visszatérnek, kérésükre gr. 

Károlyi Gábor helyettesiti őket a halottas- 

házban. 

Pártértekezletek. 

1. A függetlenségi és 48-as párt. 

A függetlenségi és 48-as párt tagjai, 

körülbelül negyvenen csütörtökön délelőtt ér- 
tekezletet tartottak, a melyen J us th Gyula 
elnökölt. 

Az értekezleten a nemzeti párt részé- 

ről Gullner Gyula, Makkfalvay és 

Hock János vett részt abból a czelból, 

hogy a Turinba menő küldöttségek utirányát 

megállapitsák. 
Az értekezlet kezdetén Justh Gyula 

pártelnök bejelentette, hogy Helfi Ignácz- 

tól Turinból szerdán délután a következő 
táviratot kapta : 

„Kossuth-család óhaja, hogy a dicsőült 
hanavai nejével és leányával együtt haza- 

szállittassanak. 

Helfi." 

Erre a táviratra ő a főváros közgyülé- 
sének határozatát küldte el válaszképen. 

A párt tudomásul vette a bejelentést. 

Az értekezlet ezután a turini ut és a 

nagy halott hazaszállitásának módozatát be- 
szélte meg. Az elnök jelentése szerint a me- 

netjegyiroda azt kötötte ki, hogy különvona- 

tok előállitása miatt az elutazó személyek 

számát a bizottság negyven órával előbb 
jelentse be. 

Ennek tudomásul vétele után Bartók 
Lajos felolvasta azt a kiáltványt, a melyet a 

nemzethez intéznek a nemzeti gyász tartá- 

sára vonatkozólag. 

Az értekezlet zajos helyesléssel hall- 
gatta meg a felolvasást és egyhangulag el- 
fogadta. Egyuttal megbizta Bartókot, hogy a 

gyász alkalmából irjon egy ódát, a melyet a 
temetésnél ő maga szaval el. 

Szóba jött ezután, hogy a képviselőház 
elnöksége a Turinba menő küldöttséget vá- 
lasztja meg, hanem egyszerü felszólitással 

hivja fel a kvpviselőket arra, hogy azok, a 
kik a temetésre Turinba akarnak lerándulni, 

jelentkezzenek a Ház elnökénél. 

Az orsz. függetlenségi párt. 

Az országos függetlenségi párt folyó 

hó 22-én délután 6 órakor Madarász Jó- 
zsef elnöklete alatt értekezletet tartott. El- 
nök jelenti, hogy azon minden magyart meg- 

renditő hir felől, hogy Kossuth Lajos Ma- 

gyarország volt polgára, törvényhozója és 

kormányzója elhunyt, folyó hó 21-én reg- 

geli 4 órakor következő távirattal értesit- 
tetett: 

,Atyám kiszenvedett. Kossuth Ferenez." 

Ezen szomoru értesitésre elnök délelőtt 
10 ór.kor a következő távirattal válaszolt: 

„A magyar nemzettel gyászol a független- 

ségi párt s kiván áldást hamvaira és osalád- 

jára. Madarászelnök." 

E jelentést a párt helyeslően vévén tu- 
domásul, elnök inditványára a párt egyhan- 

gulag a következőket határozta el: 

1. A függetlenségi párt, mint Kossuth 
Lajos eszméinek ugy a haza függetlenségé- 

nek kivivására, valamint a belügyi reform- 
kérdések szabad szellemben való megeldására 

nézvs is letéteményese, jegyzőkönyvbe iktatja 
a veszteség fölötti mély fájdalmát és rész- 

vétét. 
2. A függetlenségi párt a maga hatás- 

körében elkövet mindent, hogy a végtisztes- 
ség a nemzethez és halottjához méltó legyen. 

3. A már korábban megbizott E öt vös 

Károly és Károlyi Gábor gr. részvételü- 
kön kival Sturmán György képviselőt is 
megbizza a végett, hogy a gyászszertartáson 

a hazán kivül és a hazában is Budapestig a 
pártot képviseljék s a mélyen sujtott család- 
nak minden tekintetben támogstására legye- 

nek. Budapesten pédig a végtisztességtételén 
a párt minden tagja részt vesz. 

4. A párt a haza függetlensége a nép 

fensége, a haladó kor szelleme és a demok- 

ráczia bajnokának ravatalára koszorut he- 

lyes. 

5. A megmérhetlen veszteség következ- 

tében az ország közönségéhez nyilatkozatot 

fog kibocsátani. 

6. Mindezen határozatokról a gyászoló 

családot jegyzőkönyvileg értesiti. 
Elnök értesiti a párt tagjait, hogy d. 

u. 1 órakor Károlyi Gábor gróftól a követ- 

kező táviratot kapta: 

Kossuth Ferencztől és Lajostól levelet 

kapsz. Határozottan kivánják, hogy semmi 

vita ne legyen; csak oly intézkedések tör- 

ténjenek, melyekben minden párt egyhan- 1 

gulag megegyez; minden egyébb maradjon 

jobb időkre. at gy 

ben, amelyet Ő nemzetére gyakorolt, törté- 

Ugyancsak Károlyi Gábor gróftól érke- 

zett a következő hivatalos távirati jelentés: 

Eötvös Károly ma haza, Kossuth 

Ferencz Nápolyba, Kossuth Lajos Genuá- 
ba utaznak. Iatézkedést én veszem át. Azt 

hiszem, kedd előtt nem indulunk. 

A nemzeti párt. 

nöklete alatt értekezletet tartott, 

tárgyát a Kossuth Lajos elhalálozása 
folytán szükségessé vált képviselőházi intéz- 

kedések feletti tanácskozás képezte. 
A párt- 

elaök a tanácskozást meleg megemlékezéssel 
nyitotta meg, melyet a párt tagjai felállva 

hallgattak. 

sággal fogadott elnöki megnyitóbeszéd után 

Apponyi Albert gróf tette meg előter- 

jesztéseit. 

Az előterjesztésekhez hozzászólottak : 
Gullner Gyula, Kováts Albert, Remete Géza, 

Ivánka Oszkár, Bernáth Béla, Hódossy Imrr 
és Ugron Zoltán. 

A tárgyalás befejeztetvén, elaők haté- 
rozatképen kimondja, hogy a gróf Apponyi 
Albert előterjesztéseiben foglalt elvi megál- 
lapodásokat elfogadják és annak a Házban 
leendő előterjesztésével gróf Apponyi Alber- 

tet bizta meg. 

Ezzel elnök az értekezletet bezárta. 

A kolozsvári függellenségi és 48-as 

párt intéző bizottsága Kossuth haláláról a 
következő gyászjelentést adta ki: 

Kossuth Lajos meghalt! Az a köte- 
lesség, mely a haza függetlenségeért küzdők 

kolozsvári táborának bizalmából nekünk ju- 

tott - soha kegyetlenebb dolgot nem pa- 
hogy 

ezt a lesujtó hirt elvtársainknak tudtára 

rancsolhatott volna reánk, mint azt, 

adjuk. 

Küzdve a sajgó fájdalommal, mely ke- 
resi, de nem találja meg a szavakat, imetel- 

jesitjuk e szomoru kötelességet, hogy elvtár- 
sainkat a kegyelet és hála tartorásának le- 
róvására szólitsuk. 

Felszólitásunkhoz nem csatolunk indo- 

kolást. 

Az indokolás ott van a nemzet törté- 

nelmében, mely az Ő tetteit megörökitette; 

ott van a magyar földnek hősök vérétől ke- 

resztül ázott rétegeiben, melyekből az Ő 

hazaszeretetének heve a jobb jövő reményé- 

nyének hajtásait kicsiráztatta; ott van az Ő 
„izenetét: zengő népdalokban, malyek hal- 

latára „lázba jőve rohant csalába az ifju se- 

reg"; ott van minden jó magyar szivében, 

melynek hurjait az Ő ékesen szóló ajakának 

büvős szózata, az Ő áldott kezének örök 

igazságokat hirdető irása valaha megrezeg 
tette. 

Axon ellenálhatatlan hatás következté- 

A nemzeti párt Horánszky Nándor 
el- 

melynek 

Az általános tetszéssel és meghatott- 

nelmünk egy része egy herosi küzdelem hős- 

költeményévé lett. Élétének törtémetét nem- 
zetének hálája és kegyelete a hasafui kö. 

telességek bibliájává teezi. Szelleme félszá- 
zadnál hosszabb időn át a nemxet világitó 
oszlopa volt. Emléke a nemzeti önbizalom 

kiapadhatatlan erőforrásává alakul. 

Prófétája, vezére, megváltója volt nem- 
zetének. Szenvedett érette a börtön falai kö- 

zött. Küzdött érette a közélet mozgalmaiban 

és egy csodás önvédelmi harcz dicsé csatái- , 

ban. Türt érette félreértést, elhagyatást, ki- 

tagadást. Kiszenvedett a hontalanság kinke- 

resztjén, hogy megdicsöülve csak a sirban 

nyerje vissza hazáját. 

Mátyás király halála óta az 0 halálánál 

nagyobb gyász nem borult a magyar földre 

Az igazságos királyt megkönnyezte nemzete 

és a nép sjaka fentartotta emlékét e fájó 

sóhajban : e 

Meghalt Mátyás király, oda az igaz 

ság!" 

Kossuth Lajos halálát nem sirathatja 

meg eléggé a magyar nemzet. Jertek hát 

párthiveink, gyászoljuk meg tőlünk kitelhe- 

tőleg a nagy halottat s kérjük a Mindenha 

tót, hogy az Ő örökön élő dicső emlékezet! 

nek kegyeletes cultusába soha se vegyül- 

hessen a kétségbeesésnek e panaszos zoko- 

kása : 
„Meghalt Kossuth Lajos, oda Magyar- 

ország !' 

A kolozsvári függetlenségi 
és 48-as párt intéző 

bizottsága. 
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Felhivás 
kolozsvári függetlenségi és 48 as párt 

tagjaihoz. 

Elvtársak! 

A független Magyarország eszméjének 

czosai ! 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia tragikus 

ával egész Magyarországot oly csapás 

e, a melyet eléggé megsiratni nem lehet 

Méltóan, az elhunyt nagy hazafi elévül- 

tlen érdemeihez illően meggyászolni: a ha- 

ág kötelessége. A 
A csapás fájdalmának sajogó érzete 

dd borongjon a honfi keblekben, de a ha- 

fiui hála és kegyelet gyásza jusson kifeje- 

we külsőleg is. ; 

Öltsetek hát gyászt, elvtársaink ! 

Fővegeiteken viseljetek gyászfátyolt! 

ázaitokra tüzzetek szomoruan lengedező 

slobogót! Es tegyetek meg mindent, a 

gy háládatos nemzet gyászának kifeje- 

e szükséges ! 

É. adjátok át gyermekeiteknek Kos- 

th Lajos szent emlékét oly tisztán s ely 

eplőtlenül, a mint azt a nagy halott az O 

ent küzdelmével, örök alkotásaival és elé- 

tetlen aspiratióival reánk hagyta!! 

A kolozsvári függetlenségi 
és 48-as párt intéző 

bizottsága. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvárt, márczius 24. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 
kedden (márczius 27.) jelenik meg. 

Nagypénteken délelőtt a főtéri 
mplomban a dalkör a Passiót adta elő és 
Popule meus" czimü férfikart. Lamentá- 

jókat szerdán csötörtökön és pénteken Vizi 
lla, Ruziska Ilona, dr. Hancz Mibály, 

zilágyi Ferencz, Török Lajos, Csiszét Ká- 
ly és doktor Gergely Albert éne- 
sltek igen szépen - Vizi és 
uzitska-kisasszonyok a ,Stabat Mater"ból 
nekeltek két gyönyörü részletet. A dalkör 
inden lamentáczió alatt a ,Misereré-t éne- 
elte. A nagypénteki lamentácsió végén Ba- 

róthy Jenőné urhölgy énekelt egy 16-ik 
sázadbeli egyházi dalt Stradellától. Gyönyö- 
Ialt hangja, melynél szebbet nem igen 
allottunk még, a templomot zsufolásig meg- 

töltött közönségnek nagy élvezetet szerzett. 

- Kossuth Lajos arczképei. 

Lényeges dolog az, hogy most a Kossuth 

Eejos elhunyta alkalmával a szegény nép is 

hozsá juthasson a nemzet elhunyt atyjának, 

Koesuth Lajosnak arczképeihez. A Kolozs- 

várt megjelenő „Történelmi Lapok" szerkesz- 

ósége előmozditja ezt az által, hogy kabi- 

1t nagyságu Kossuth kliséit finom karton- 

egrendelés esetén előállitási árban adja a tes- 

ületek rendelkezésére a szegény nép között le- 

ndó kiosztás végett. Kossuthnak 1848-beli 

rczéképe, valamint Kossuth fiainak gyerek- 

i képe Kossuth Lajosnak szülőháza stb. 

rendelhető lesz száz darabonkint 2 frt 15 

rt. Nagyobb megrendelésnél a posta di- 

on még megtakaritás iseszközőlhető. A meg- 

delések a történelmi Lapokhoz Kolozsvár. 

ra intézendő. 
-A kolozsvári ügyvédi ka- 

a a Kossuth Lajos elhunyta alkalmából 
eendő kegyeleti intézkedések módozatainak 
megállapitása végett közelebbről rendkivüli 
közgyülést fog tartani. Mi e mozgalmat he- 

lyeseljük nemcsak hazafiságánál fogva, ha- 

nem azért is, mert a nagy hazafi ügyvéd is 
volt. A szegesi ügyvédi kamara szintén meg- 
tette intézkedéseit. 

Nemuzeti lobogókkal is szépen 

lehet kifejezni a nemzeti gyászt, ha azt 

gyászszal bevonják. Több magán épületen 

felel a csélnak zslta 
-Asz egyet. ifjuság Kessuth 
temetésén. Felkérem mindazokat az egyet. 
olgárokat, kik Kossuthnak Budsapesten tar- 
adó temetésén mint a kolozsvári egyet. 

juség képviselői óbajtanak résztvenni, szi- 
viskedjenek helnap (vasárnap) déli 12 óra- 
kor az egyet. körben megjelenni Her epei 
Iván, küld. elnök. 
-HRomán szó Kossuthról. Ka- 

ráneebesről irják a következőket: A nemze- 

tiségi isgatások már nem találnak olyan há- 

lás talajra itt nálunk, mint az előtt. Szem- 

beötlő példa erre Bozgán Flóris román nem- 

zetiségü ügyvéd, a ki a márczius tizen- 

ötödiki ünnep alkalmából rendszett vacso- 

rán szónoklatot tartott, a melyben 

ezt mondta, hogy Kossuth Lajost gondolko- 

dásában és tetteiben nem vezette egyéb. mint 

a tiszta igazság; ő (Bozgán) bocsánatot 
kér nem zetiségénekne vébenama 

sulyos nagy bünért,emelyet el- 

követett Kossuth ellen kiaro- 

mánok iránt a legőszintébb és 

legigazságosabbvolt 

a lenyomatja és azokat száz számra történő 

épe, amerikai képe, mult évből származó 

ilyon gyászt láttunk, a mi tökéletesen meg- 

-A keloxsvári ersz. ereklye-mu- 

ták. A muzeumban az emigráczió s a ma- 
gyar legió kép csoportozatán kivül a többi 
képek kivannak közszemlére téve néhány 
élő honvéd képének és nehány történelmi 
emlék kivételével melyekről egy fővárosi 
műintézet metszvényeket készit. Inezédy Sa- 
mu elhunyt ezred s életnagyságu képét is 
elhelyezték az ereklye-muzxeumban körülötte 
vannak számottevő erdélyi bajtársai. Fölötte 
babér koszoru leng. A muzeumot látogathatni 
d. e. 10-12 ig, d. u. 3-5 óráig. 
-,Lövessenek a tömeg közé. 

Teljesen megbizható forrásból irja a ,M-g' 
Lobkovitz hereseg, a budapesti 

hadtestparancsnok tegnap előtt magához hi- 
vatta a fővárosi táboernoki kart és a követ- 
kező beszédet intézte hozzá: 

Koesuth halálával a birodalom 

ezentartományában()igenzavaros 

állapotok keletkeztek. Midőn most 

zavargásoktól kell tartani, a Habsburg-ház, 

melynek önök egyedül esküdtek fel; 

elvárja önöktől, hogy tudni fogják köteles- 
ségüket. 

Erre egy a honvédségből a közös had- 
sereghez áthelyezett tábornok kérdi : 

- Mit kiván tőlünk hadtestparancsnok 

ur, ily zavargások esetére ? 

Aut, hogy Őnök a tömeg közé lövesse- 

nek, - volt a válasz. 

- Est én nem teszem meg, volt a ma- 
gyarérzelmü táboraok nyilatkozats, mert ez 

még inkább rontja a helyzetet. 
- Akkor ön nyugdijba megy, jelenti 

ki Lobkovitz. 
Ehhez kommentár nem kell. 

- Kossuth Ferenezet, mint biz- 

tos forrásból halljuk, egy fővárosi előkelő 

amerikai biztositó társaság elnökének sze- 

melte ki s oly ajánlatot tett neki, mely, mi 

a tiszteletdij magasságát iileti, eddig Ma- 
gyarországon páratlanul áll. 

- MHalálozás, Az alábbi gyászhirt 
vettük: Alólirottak legmélyebb fájdalommal 
tudatják, hogy egyetlen gyermekük, illetve 

unokájuk és rokonuk Pecz Margit f. év. 

márczius hó 23-án este fél 10 órakor életé- 

nek első évéhen megszünt élni. A kedves 
gyermek hült teteme f. hó 25-én d. e. 11 
órakor fog belközép-utcza 11 szám háztól 

az ev. ref. egyház szertartása szerint felette 
tartandó rövid ima után a közössirkertbe ki- 
kisértetni és az örök nyugalomnak átadatni. 
Legyen emléke áldott! Kolozsvárt, márczius 

24. Dr. Pecz Vilmos és neje szül. Graf Em- 
ma, mint szülők. Özv. Pecz Ágostné; Graf 

Jakab, neje szül. Melkus Auna, mint nagy- 
szülők. Pecz Kornél, mint nagybátyja. 

- Történelmi tárcza mapló. A 

napló már 6-ik kiadást ért és 15 ezer pél- 
dányban forog országszerte köz-kézen, a mi 
szokatlan nálunk s a mi azt bizonyitja, hogy 
ez a kis munka hézagpótló mű, a melyért 
iskolák, intézetek tömegesen rendelik. A hosz- 
szufalusi állami iskola 50 drbot, a kolozsvári 
ref. iskola 60 drbot, a fiumei állami gimná- 
zium 111 drbot, az eperjesi gimnazium 122 
drbot, a nyitrai közép iskola 220 drbot, 25 
fővárosi tanintézet 10-100 drbig rendelt. 
Intézetek és hivatalok is rendkivül sokat 
rendeltek. A kolozsvári dohánygyár 228 dr- 
bot, a kolozsvári vasuti főmühely 100 drbot, 
Szinnyei József történelmi iró 10 darabot, a 
kolozsvári posta-igazgatóság 10 darabot, 
a rettegi posta-hivatal 40 darabot, több 
intézettől 10-90 dbot rendeltek. Legna- 
gyobb megrendelője eddig a kis naptárnak 
az aradi szabadságharczi muzeum, mely egye- 
dül egy ezer példányt kért a maga ré- 
szére. Különben kiosztás vagy eladásra ma- 
gánosok is sokat rendeltek. Nyegrutz Gyula 
Debreczenben a szabadság szobor javáro 500 
példányt, Fekete Mihály Kecskemét 108 péld, 
Gömöri Lajos Szeged 58 péld., Szödy Lajos 
Karczag 50 péld.,, Lenkey István honvéd 20 
péld., Blay István Eger 80 péld. stb. A nap- 
tárból most a honvéd-egyletek is kérnek, 
hogy előállitási árban kaphassák, mint a 
többi intézetek és terjeszthessék a szegény 
honvédek pillanatnyi segélyesése javára. 

- A muzseuma látogatói. Nap- 
nap után többen látogatják a kolozsvári 

vett hősök, vagy hátramaradt özvegyeik, ro- 
konok, unokák, kik aztán mindent megszem- 
lélve elhunyt övéik arczképe előtt könyezve 
tartanak pihenőt. Az utobbi hónapokban bár 
rendezés alatt állott a gyüjteménytár, még 
is sokan keresték fel mindenünnnen. A töb- 
bek között ott voltak a következő látogatók 

s be jegyezték neveiket a vendégkönyvbe: 
Szigethy Miklósné ezredesné Kolozsvár, Ba- 
rabás Ferenczné, Szigethy Izabella, Zilahy 
Viola, Zathureczky Paula, Szabó Péter, Os- 
váth Dani, Kristóffy Ferencz, Tóth Irma ta- 
nitónő Vizaknáról, Kajetán Endréné Kolozs- 
vár, Péterffy Bélánó M.-Vásárhely, Bakos Kál- 
mán tanár Udorról, Böckel Károly Kolozsvár, 
Szénássy I., Timoffy Hermin Deés, Mocsai 
Jánosné Deés, Iványi György Orosháza, Ko- 
10da Pál iró Bpest, Boros György tanár 
Kolozsvár, Vasvári Kovács György 48-as hon- 
véd Budapest, Takaró Erzsi Kolozavár Taka- 
ró Irén Kolozsvár, Fekete Lajos Torda Var- 
gason Ferencz Torda, Stisbler Julie Bécs, 
Leona Vargason Torda, Fekete Ferencz Tor- 
da,, Bone Anna Torda, Kassay Árpád Torda, 
Müller Károly, Kolozsvár, Maul Ádám Ko- 

Gyula Rimaszombat, Réthy Lajos Ko- 

Kolozsvárról, Varga János Czegléd, Patkó 

Kolozsvártt megjelenő Történelmi Tárcza 

hogy megközelithetővé teszi a havas egy részét, 

közegei pedig igy felelnek meg az ő inten- 

és költségessé teszik. Csudálkozunk a fürész 

Országos Ereklye Muzeum" csarnokát. Töő- 
megesen keresik fel a szabadságharczban részt- 

Etelka Kolozsvár, Koch K. Kolozavár, Husek 

lozsvár, Szász Gyula Kolozsvár, Visky Imre 
és László, Urlaki Péter Kelozsvárról, br. 

Pöllnitz Oszkár K.-Monestor, Bálint József, 
Boros Mihály, Tordai György, Boros József, 
Koleszár András, ifji. Somody János, Boér 
Ferencz Kolozsvárról, id. Dániel Gábor fő- 
rendiház tagja Ulasztelek, Ferencz József, 
unit. püspök, Balla Gyula, Frenck Margit, 
ifj. Zuágy Károly, Urlaki Zsuzsa Kolozsvár- 
ról, Diószeghy József S.-Sz.-Szentgyörgy, 
Csergőffy István Nyárád-Szereda, László 
Zsigmond nyug. hony. hadnagy Déva, Stotz 
Ferencx Veszprém, Stotz Károly plébános 
Kismárton, Mécser Károly, Deési Sándor, Ba- 
lázs Ferencz, Bágyi József Kolozsvárról, Gál 

Ilona Vajda-Hunyad, Neiger Károly Keszt- 
hely, Gál Jenő, Kolozsvár, Németh János Deés, 
Magyari József Felvincz, Moskovics Lajos 

Petrosény, Lázár Albort N.-Somkut, Sándor 

István Debreczen, Adler Jakab Brassó, Fegy- 

verneky Albert Kolozsvár, Sófalvi Sarolta 

Deés, Losonezy Ida Szász-Régen, Máthé 

Izóra Kolozsvár, Butkó József Deésakna, 

Salczer Gusztáv, Radák Demeter Skerisórá- 

ról, Psikál Máté Kolozsvár, Szabó Mihály 

Gyalu, Bogyanázó Antalné Kolozsvár, Szent- 

katolnai Bakk Enre plébános, Borosnyai L 

Lajos Vizaknáról, T, Kőváry Arthur jogász 
Kolozsvár, Szilágyi Ferencx nyug. honv. had- 
nagy Kovászna, Székely Márton Kolozsvár, 

C. Fitz Gerald London, Tokaji László, Rad- 
nóth, Hegyi Endre, doktor Szacsvay Gyula 
Kézdi-Vásárhely, Ferenezy Gábor Kolorsvár, 
Waldmann Antal távirda tiszt Kolozsvárt, 

Gurmann Zsigmond, táv. számvizsgálóé, Ha- 
lászi Irare, számellenőr, Ultach Szilárd, táv. 

tiszt. Kolozsvárról, Grósz Béla, Bekölcze He- 

ves m., Rilin István, Vékony János, Kolozs- 

várról, Mark Simon, birtokos Magyar-Régen, 

Hollitzer Nándor, Jakab Miklós, Vikol Simon, 

Lajos, Hensch Béla Kolozsvárról, Schwartz 

Sándor, Lipter Kornél Késmárkról, Bágyi 

József Kolozsvár, Bágyi Ferencs V.-Hunyad, 

Adi József, Hintz György Kolozsvárról, Me- 
liorisz Béla, joghallgató Eperjes, Kovács An- 

dor, gazdász K.-Monostor, Hintz Géza, jogász 
Kolozsvár stb. A muzeum most látogatokat 

szivesen fogad. 

- A hidegszamosi utvonal. 

Egy a gyalui havasokat utazott turistától 

kaptuk az alábbi sorokat, Áitalános figyelem 

és gondoskodás tárgyát képezi az, hogy a 

gyalui havasok festői vidéke miképen volna 

látogatottá tehető. Adnak el villa telkeket 

terveznek vasutat, héditják a közönséget, dc 

a mi legszükségesebb, azt nem csinálják meg 

Járható utról nem gondoskodnak. Pedig a Mar- 

látszik, még távol állunk. A gyala - Hi- 

degszamos - reketói utvonal járhatatlan A 

szántók több helyütt magasabban feküsznek 

mint az utvonal. A viz ennélfogva az utat fel- 

áztatja. Valamelyik intézőség a sáncsból kido- 
bott sárral igyekszik feltölteni az utat, a mi azt 

még süppedékesebbé és járhatatlanabbá teszi 

Ezen annyival inkább csodálkozom, mert 

tudtom szerint részben a megye, részben pe- 

dig a gyalui állami erdészeti batóság gon- 

dozza ezeket az utakat; ez utóbbinak még 

is csak volna tán szakembere, a ki helyesen 

intézkedni tudjon. - Az is furcsa, hogy 

a földmivelésügyi miniszter a közönséget 

nyomtatott jelentésen iztositja az iránt, 

czióinak. Még közgazdasági szempentból is 

rosszat cselekesznek, mert a hideg-szamosi 

állami fürészhez a közlekedést megnehezitik 

kezelőségen, hogy nincs annyi belátása, hogy 

ha ő is hozzá járulna az ut járhatóvá tét-- 

léhez, tizszeresen vissza nyerné a ráforditott 

költséget fuvar erőben. 

- Voith Miklós jónevü kereske- 

dőnk mai hirdetésére felhivjuk az olvasó kö- 

zönség figyelmét. 

- KEljegyzés. Dr. Aczél Sándor 

m. kir. honvéd főorvos, kolozsvári jó nevü 

fogorvos eljegyezte Budapesten Lovag Ur- 

szágh Sándor, előkelő háztulajdonos szép és 

kedves leányát Ilonkát. Gratulálunk a köten- 

dő szép frigyhez. 

- A kereondi fürdő ismerte- 
tése, Lapunk mai számához van mellékelve 

az az ismertetés, mely egyik kitünő gyógy- 

forrásunkról a korondi fürdőről nyujt tájé- 
koztatást. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzékő eredeti táviratai.) 

Keossuth meje, leánya holtteste. 
Budapest, márcs. 24. 

Genuában exhumálták Kossuth nejének 

és leányának holttestét, melyek az ottani 

angol temetőben porladozrnak. 

érkeztek, 

Turinban ideiglenesen a temetőben he- 

lyezték el. 

Vasárnap a templomba szállitják. 

Kolozsvár, Sanyár Imre Nyitr 
terezey György Kolozsvár, Orosz 

meumot a látogatók részére ismét megnyitot- 

ozeés, Horak József Kolozsvár, Suránlyy 

náre Sz.- 
Ujvár, Koblmann Károly Deés, Kolozsvári [kel Budapest felé. 

HHíétfőn reggel ravatalra helyezik. 
Szerdán recgel indulnak a holttestek- 

tin repüló gépének használhatóságától ugy 

A heolttestekkel tegnap este Turinba. 

Hétfalusi csángok szemfedele. 

Turin, márcz. 24. 
A hétfalusiak egy szép szemfedelet kül- 

döttek Kossutb ravatalára. 

A szemfedő ezt a feliratot viseli: 

„A hétfalusi csángók; - Tiszteletök 

jeléül". 

sebesülések. 

Budapest, márcz. 24. 
A tegnapi tüntetésben körülbelől 70-en 

megsebesültek. 
Tizenhárom embert a huszárok ugy 

megvagdaltak, hogy ezek bele halnak. A su- 
lyosan megsebesültek között több egyetemi 

hallgató és bankhivatalnok van. 

A megszállott főváros. 

Budapest, márcz. 24. 

Tegnap estve a fővárost a katonaság 

megszállotta. 

Erős lovas és gyalog csapatok voltak 
felállitva az Andrássi, Kerepesi, Váczi-ut, a 

Muzeum körut és Hatvani-utcza sarkán. 
Az utczákon erős huszár őrjáratok czir- 

káltak s miudenfelé megakadályozták a köz- 
lekedést. Rendőr őrjáratok is nagy számban 

voltak kirendelve. 
A rendőrség és katonaság a legmna- 

gyebb brutalitással romtott a békés 
polgárok hözé s kardjával vadul szabdalko- 
zott igen sok és sulyos sebesülést okozva. 

Az ifjuság felingerülve a nagy és in- 
dokolatlan vérontáson a támadást tégla zá- 
porral fogadta s több katonát megsebesitett. 

Erre a Kerepesi ut végén felállitott 
huszárszázad parancsnoka attakot fuvatott s 
a század vadvágtatással keresztül gázolt a 
tömegen. 
Az attak közben 3 huszár leesett lová- 

ról a többi átvágtatott rajtuk s összetiporta 

őket. . 

A nép az attakra még jobban feldühőö- 

dött s nem akart tágitani, hirtelen egy óriási 

tömegbe verődött össze s mereven ellent- 

állott. 
A helyzet éppen a legfenyegetőbbé vált 

mikor, Pap Elek képviselő kocsin oda ér- 

kezett. 
Pap Elek megállitván kocsiját felállott 

annak bakjára s csillapitó beszédet intézett 

a néphez, s kérte, hogy térjen mindenki 

haza. 
A tüntetők erre ériási éljenzések között 

Pap Eleket vállukra emelték s meghordoz- 

ták a nemzeti szinház előtt. 

Ezx alatt azonban a város többi részei- 
ben is nagy tüntetések voltak s a helyzet 
egyre fenyegetőbbé vált 

A nagyszámu sebesülteket a közeli ká- 
véházakba vitték, majd e mentők kórházba 

szállitották. 
A katonaságot éjféli 12 érakor vissza- 

parancsolták a kaszárnyákba. 
A mint a katonaságot bevonták a cső- 

cselék az összes gázlámpákat és utczai ab- 
lakokat összetörte. 

Az egyetemi ifjuság és a remdőrség 
brutállitása. 

Budapest, márcs. 24. 

Az egyetemi ifjuság ma délelőtt gyü- 

lést tartott, melyen tiltakoztak a rendőrtisat- 

viselők brutálitása ellen. 
Elhatározták, hogy felkérik a belügy- 

minisztert, hogy a brutális tisztviselőket 
függessze fel. 

Tüntetés Esztergomban. 

Esztergom, márcz. 24. 

Esztergomban a primási palota ellen 
nagy tüntetésre készülnek, mivel nines hom- 

lokára kitüzve a fekete zászló. 

Megyetlenség. 

Budapest, márcs. 94. 

A fóvárosi róm. kath. templomok közül 

egyik sem tüsött ki a fekete lobogót. 
A főváros közgyülése e miatt utasitotta 

Cselka Nándor püspöki helynököt, hogy a 
főváros kegyurasága alatt álló összes temp- 
lomokra tüzesse ki a gyász zászlótés naponta 

harangoztasson. 

Bécsi rendelet. 
Endapest, mároz. 34. 

Tegnap estre az a hir terjedt el, hegy We- 
kerle beadta lemondását, mivel a kitüzött 

gyászlobogókat az állami épüle- 

tekről Bécsből jött rendeletre le 

kellett venni. 

A hiralaptalan. Wekerle nem adta be 
lemondását és a zászlókat csak azért tüzette ki, 

hogy a vérengzésnek elejév vegye és atömeget 
lecsillapitsa. Időt akart nyerni, mig Bécsből 
rendeletet kap mihez tartás végett. Valészi- 
nü, hogy megis jött a rendelet, mert tegnap 

zeti szinháx kivételével a tőbbi állami épü- 

délután miniszter tanáce volt, melyen azt 
határozták, hogy a gyászlobogókat - a nem- 

letről eltávolitvák. Ext a letet a 
katonaság hajtotta vágre. 

A titkos rendeletre a katonauság készen- 

létben. Egész városban óriási izgalom ura'- 

és elszántan néz farkasszemet a rendőrökkel 

és katonasággal. 

A férendiház ülése. 

Budapest, márcz. 24. 

A főréndiházban ma délben 12 órakot 
ülés volt. 

hogy akik a képviselőbáz Kossuth temetéséie 

alakitandó küldöttségéhez csatlakozni akarnak 

jelentkezzenek br. Bánffy Dezső elnöknél. 
Azt hiszi nem vétne az ő Felségének 

tartozó hüség és ragaszkodás ellen, ha Kos- 

suthnak érdemeiről kegyelettel megemlé- 
kezik. 

A beszédet csöndben hallgatták. 

Szlávi elnök bejelentette Koseuth La- 
jos halálát. 

Wekerle felállt, de látva, hogy senki 
sem áll fell, ismét leült. 

Szlávi jellemezte Kossuthot és érdemrit 

Kossuth fiai sürgönye. 

Budapest, márcz. 24. 

Turinból Gerlóezy polgármesterhez kö- 
vetkező sürgöny jött: komoly utczazavargá- 
sok hirére felkérjük, sziveskedjék tudomására 

hozni a közönségnek: 
Kérve kérjük atyánk szent nevére min- 

den további zavargástól tartózkodjanak mert 

különben azon kinos helyzetbe jutnánk, 

hogy hazaszállitásra adott beleegyezésünket 

vissza kellene vonunk. Kossuth Ferencz, Kos- 

suth Lajos Tivadar. A polgármester e táv- 
iratot falragaszokon tudatja a közönséggel. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA IKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYAR IHÁLY. 

NYILTTÉR. 

utczában. 
Értekezhetni Ferenczi Ignácznál. 

Ferenczi féle czipők mindig nagy vá- 
lasztékban kaphatók, főtér; 26 sz. a. 

A nagyérdemü úri közönség szives tu- 
I domására szolgáljon, hogy f. hó végével 
Kolozsvárra jövök, hogy - mint az előző 
években, ez idén is - 

táncztanfolyamot 
nyissak. 

Kérem tehát a t. cs. családokat, a ta- 
nitvány-csoportokat mielőbb összeállitani. 

Előjegyzéseket elfogad : Nagy Gábor ur 
a ,Központi szálloda" bérlője. 

Kitünő tisztelettel : 

Ziegler József, 
budapesti táncztanitó. 

Mazzantini Lajos, m. kir. opera' 
házi balletmester helyettese. 

A NEW-YORK 
ÉLETBETOSITÓ TÁRSASÁG 

uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb 
haladást a biztositási téren. 

Az uj kötvény nem tartalmaz semmi- 
féle megszoritást a biztositott foglalkozását 
vagy utazását Illetőleg. 

4-* 246 

Egy évi fennállás után a köt- 
vény biztosit 

öngyilkosság és párbaj 

Egy évi fenmállás etán a kötvény meg- 
támadhatlanná válik. 

A megtámadhatlansági záradék igy szól 
ha a kötvény egy évig érvény- 

ben volt, a társaság a biztositott 
összeg kifizetését semumiféle okból 
meg nem tagadhatja. 

A kötvény ilyképen megszoritás nélküli 
utalvány a biztositott összegre. 

A New-Vork feltételei a legliberálisat- 
bak, mint azokat a világ egyetlen egy biztostó 
társasága sem nyujtja. 

A New-Vork a világ összes kölcsönös- 
ségen alapuló biztositó társaságai közt a 
legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

87 millió framkra 
emelkedik, biztositéki alapja 712 millió, 

A New-Vork Európában 28 éves ter 
kenysége alatt több mint 32 milliót kifizetett 
halálesetekért, a nélkal, bogy egyetlene 
esetben a legcsekélyebb nehézréget emele 
volna a kifizetésnél. 56 14- 

kodik. Az utczán nagy és haragos tömeg jáv 

Felolvasták a képviselőház átiratát, 

Kiadó kávéháznak épült helyiség a hid- 
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Hirdetések. 

Hirdetmény. 
318. (8-8) 

A Csik-tusnádi gyógyfürdő birtokosai szövetkezete Igazgató- 

sága által folyó évi április hó I-én reggeli 10 órakor „Tusnád" 

fürdőn, a „Három huszár" vendéglőben árverezésen ki fognak 

adatni. 

1.) A hideg- és meleg-fürdők három évre. Kikiáltási ár 2500 

forint. 
2.) A csolnakázó tó hátra lévő munkálatai. Kikiáltási ár 

800 forint. 
Felhivatnak, kik ezek valamelyikét kivenni szándékoznak, 

hogy az irt napon Tusnád-fürdőn jelenjenek meg. Az árverezés 

megkezdése előtt kötelesek az árverezők az 1-nél 250, a 2-nél 

880 forint bánatpénzt készpénzben vagy elfogadható kötvénybe 
letenni. 

Irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak az árverezés megkezdése 

előtt, ha ahhoz a bánatpénz csatolva leesd. 

Tifogad pénzbetéteket 
; legelőnyösebb feltételek mellett 

AZ ERDÉLYRÉSZI 

MAGYAR JELZÁLOGHITELBANK 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Kolozevárt, Jókai-utcza (Belszén-utezan8. az. 

Befizetett alaptóke 800,000 korona. 

Legbiztosabb tőkebefektetésii 
Az Erdélyrészi Magyar Jelzálogbitelbank 

Részvénytársaság 

5e,-os és 4 1a ],-os záloglevelei, valamint 
A 1 aj,-os községi kötelezői napi árfolyamon 

az intézet pénztáránál Jókai-utcza (Belszén-utcza) 3. sz. 
alatt, földsziat és FOLLY VICTOR-nál (főtér) kaphatók. 

Exen tőzedeileg jegyzett záloglevelek az állami igazgatás 
minden ágazatában, valamint katonai házasságoknál óvadékképe- 
seknek nyilvánittattak és bekeblezett jelzálogkövetelésekkel kétsze- e 
res értéken felül fedezve vannak. - A záloglevelek biztositására 

szolgál ezen felül az e czélra külön kezelt 400,000 korona bizto- 

s..... 

Első Erdélyi Hegyaljai és Marosmenti 

BORNAGYKERESKEDÉS 
GYULAFEHÉRVÁRT. 

; Ajánlja erdélyi kitünő minőségü 

: velódi borait. 
Árak helyt Gyulafehérvártt hektoliterenként : 

1893-beli Marosmenti. . . ... IS8 forint. 
1893-beli Hegyaljaii.....20 
Fizlingi .... ...40, 
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vaAan GESZTENYE- FÁM 
G méter magas, 

továbbá Vadszöllők több évesek, Lugasok és falak diszitéséül ma- 
gyen alkalmas; ugyszintén menyegzől, névnapl és mallcsekrok hozzá / 
illő manschettával; továbbá Koszoruk, babér- vagy egyéb zöld le- ? 

ból a legolcsóbb árak mellett műkertészetembemnm 

Cs.-Szeredán, 1894. márczius hó 18-án. 

Az igazgatóság. 

a sitéki alap, az intézeti alaptőke és egyéb tartalóktőkék. 

: Kolezsvárt, 1898. deczember hó. 

17 (25- Az igazgatóság. 

megrendelhetők. 

Vidéki megrendeléseket a leggondosabb csomagolási móddat ( 
eszközlöm. ; 

A n. é. közönség beeses pártfogásáért esedezve, vagyok 

kiváló tisztelettel 

velekből, frissen szedett virágokból, avagy természethü művirágok- 

Ui buto üzlet (Pagehaz) Belmonotar-utcta 10. s2. 

ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDONBAN. 
Magyarországi fiók : Ausztriai fiók: 

Budapest, Ferencz B écs, Gisellastrasse 

József-tér 5- 6., 1. sz. alatt, 

a társaság házában. a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. évi junius 30-án Frk. 117,550.797- 

Érvi bevétel biztositások és kamatból 1891. 

évi junius 30-án.. . 

Kifizetések biztositási és járadéki szerződé- 
sek s visszavásárlások után a társaság 

Van szerencsém a uagyérdem közönséggel tudatni, hogy § Uj butor-üzlet (Paget-ház) Belmonastor-utcza 10, sz. ... Özv. y ; Axnos. ; 
tte m s kereske ertés 

é bevásárlási utamból! megjövén, raktáromat dúsan snáttan Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, Kolozevárt, Negyválgy-aten 18 

aogizlésese hogy felyó hó 1-ém egy a mai igényeknek megfelelő .. ű 

bel- és külföldi : UJ KÁRPITOS- 
ö női- és férfi-divat árukkal Tisztán kölcsönös. - Részvényesei nincsenek, 

) Az összes nyeremé biztosítottak eyte : BUTORUZLETET s nyeremény a iztositotta 
. n 

. 

8 ruha- és disz-selymek, szines- és gyász ruhaszövetek, nyitottam. A legnagyobb és leggardagabb 

C mesé-zephir, tolle és batistok; torábbá Braciosa nap- és Raktáromban mindennemű szalon, énzintézet a világon. ebédlő- és hálószoba berendezések, egyes P z 
esőernyők, mindennemü isinor-diszek és csipkék. butordarabok, diványok, tükör, fü l ; 

2 alványok, tükör, függöny Biztositéki alapja, 
Valódi „Richtere-féle rumburgi vásznak és : a és zzteyonek dus választékban a 907 illió 

é mi 
„Schroll Chiffono Minden egyes asztalor- és kárplitoes munka saját műhe- 1 

és mindennemü s zabó-kellékek. Emi Ilyemben készül és azek tartósságáért kezességet vállalok. frank. i Biztosit 

ew Határozott árak. *e : vagy minént, mlv aeztsztalos munkák alavit it em beréletet 

C) A nagyérdemü közönség beeses pártogását kérve, tisztelettel: Dus raktárt tartok mindennemü matracz Canavászakból, le különbözébb és 1 
több fejta lószőr, Afrigue és tengeri füből és azok elkészitését g 5 leg 

328. (1-8) Voltha Mhkhilés. - e legoloróbb árban ztööm. s. előnyösebb 

M .... .. Féőtörekvésem ezután is ugy, mint mikor a „Gaál és médezatok szeriat. 
01 "é a00000 Schramamer" társa voltam, s. fog irányulni, hogy tisztelt x Prospektusokkal és tüzetesebb felvilágo- 

vevőimet a legszolidabb kiszolgálásban részesithessena és vagyok . 

ztltsst szives pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel : sitással szelgál az 

m Kolozvárt, 1894. máres. bó. GAÁL ANTAL tárpitos, Erdélyrészi aligazgatóság, 

THE GRE SHAM" 256. (6-x) Belmonostor,utoza 10. sz. Kolozsvártt, Belhid-utoza 16. sz. alatt. 

eede é 

ADOLF ve 
Van szerencsém a asyerdemi közönséget értesiteni, hogy jó hirnévnek örvendő 

férfi-szabó üzletemet 
20,725.259- fe 

A eála v üzleti idő alatt 293u449- folyó évi áprllis hó elsején egészen ujonnan berendezve és a legujebb divatu angol, franezia, nemkü- 

etársaságuá... „ 861,872.000- lönben hazai szövetekkel a legdusabb választékban ellátva 

éeleö ayujtattak b sézltek miátei a belmonostor-utcza I. szám alá, (a róm. kath. Plebánia épületébe), 

latok összértéke , 1.728,184.655- a BEukovszky-féle üzlethelyiségbe áthelyezem. 

értékre megy. - Prospektusokkal és aijtáblázatokkal, melyek 

alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 

mentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb városá- 

ban az ügynök urak és az erdélyi vezérügynökség 

Egyuttal biztositom az igen tiszatelt közönséget, hogy mint eddig, ugy ezentul is főtörekvésem 

leend b. megrendeléseiket lehető olcsó és pontos és a legkényesebb izlésnek is megfelelő módoni teljes 

sitése által vevóim kitüntető bizalmát továbbra is kiérdemelni. Teljes tisztelettel: 

elossyárt!, Belszén-utoeza 5., 7. sz. 7. (14)-x 
tádet a i yálttallálttálétt ; 286 2-10) WEISZ ADOLF férfiszabó. 

tsttsayaosa tagasomsoyoee agzassaoeasaasa [/ * " * ! . t e ; ; * 

1 

1lMegérkeztek! 
legujabb párizsi áiget ruhakelmékben, nyőkben. diszekben stb. stb. 

UJDONVSÁGOKK: habátok, vállgallérok, mantillok és köpenyekben. 

-e A végoladásból visszamaradt czikkek árjenyzéke: egtül 
. párja 2 fírtu40 kr. 

Tiszta gyapju kelmék: Tunis függzoöny.... ...... 

110 cméte él jüel . ... lőtt frt 00 kr. st 75 kr. Marokkó ............................... 2 írt 60 kr. 

110 Tszele .... i 91 1 t g0 m 65 Ágy garniturák............................ .3darab 7frt 60 kr.a 

100. ............ ..... 1 frt 10 kr, , 48 kr. krotozok ... t2 
Napernyók.......... . 1 frt 50 krtól 4 ft 50 krig, minden szinben. ő 

eyapi voileok........ . lfrt - kr, , őkr. Gallérok......... . 3 frt 50 krtól 8 frt - krig,, 

. 1 frt 10 kr., 60 kr. Cáppek . s frt - krtól 14 trtig, feketék: 

RENDES szIDonR vA ir, ezelőtt cAszácó ISTVÁN. 
Alapita 1862-ben. " 

Nyomatott Magyar y Mihály önyvnyomdájában Kolozgváru, belközép-ticza 33. m. 
rt a , 

317. 3-10 
i 

... 

tns cddtakat sa. azztomatu


